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sions, de conformitat amb el que disposa l’apartat 2 
d’aquest article.»

Vuit. L’actual contingut de l’article 14 passa a ser 
l’apartat 1 i s’hi afegeix un apartat 2, amb la redacció 
següent:

«2. Així mateix, en cas d’accident greu, l’autori-
tat competent en cada cas ha de:

a) Assegurar-se que s’adoptin les mesures 
d’emergència i les que, a mitjà i llarg termini, siguin 
necessàries.

b) Recollir, mitjançant inspecció, investigació o 
altres mitjans adequats, la informació necessària 
per a una anàlisi completa de l’accident greu en els 
aspectes tècnics, d’organització o de gestió.

c) Adoptar les disposicions adequades perquè 
l’industrial prengui les mesures pal·liatives necessà-
ries.

d) Formular recomanacions sobre futures 
mesures de prevenció.»

Nou. Es modifica l’apartat 1 de l’article 15, que queda 
redactat de la manera següent:

«1. Han d’informar, en el moment en què es 
tingui notícia d’un accident greu, la Delegació del 
Govern corresponent i, si s’escau, la Subdelegació 
del Govern de la província on estigui radicat l’esta-
bliment. La comunicació s’ha de fer d’acord amb el 
que preveu la Directriu bàsica de protecció civil per 
al control i la planificació davant el risc d’accidents 
greus en què intervenen substàncies perilloses.»

Deu. Es modifica l’apartat 5 de l’article 15, que queda 
redactat de la manera següent:

«5. Així mateix, la informació corresponent als 
apartats 2 i 3 s’ha d’incorporar al Banc Central de 
Dades i Successos de conformitat amb el que dis-
posa la Directriu bàsica de protecció civil per al con-
trol i la planificació davant el risc d’accidents greus 
en què intervenen substàncies perilloses.»

Onze. Es modifica el paràgraf c) de l’apartat 2 de l’ar-
ticle 16, que queda redactat de la manera següent:

«c) Ordenar l’aplicació dels plans d’emergèn-
cia exterior i dirigir-los, d’acord amb la Directriu 
bàsica de protecció civil per al control i la planifica-
ció davant el risc d’accidents greus en què interve-
nen substàncies perilloses.»

Dotze. Es modifica l’apartat 1 de l’article 18, que 
queda redactat de la manera següent:

«1. Els òrgans competents de les comunitats 
autònomes han de prohibir l’explotació o l’entrada 
en servei de qualsevol establiment, instal·lació, zona 
d’emmagatzematge o qualsevol part d’aquests quan 
les mesures adoptades pel titular de la instal·lació 
per a la prevenció i la reducció dels accidents greus 
es considerin, de manera justificada, manifestament 
insuficients.

Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes poden prohibir l’explotació o l’entrada en 
servei de qualsevol establiment, instal·lació, zona 
d’emmagatzematge o qualsevol part d’aquests quan 
l’industrial no hagi presentat la notificació, l’informe 

 2199 CORRECCIÓ d’errades del Reial decret 254/2003, 
de 28 de febrer, pel qual es modifica el Reial 
decret 56/2002, de 18 de gener, pel qual es regu-
len la circulació i la utilització de matèries pri-
meres per a l’alimentació animal i la circulació 
de pinsos compostos. («BOE» 36, d’11-2-2005.)

Havent observat errades en el Reial decret 254/2003, 
de 28 de febrer, pel qual es modifica el Reial decret 
56/2002, de 18 de gener, pel qual es regulen la circulació i 
la utilització de matèries primeres per a l’alimentació ani-
mal i la circulació de pinsos compostos, publicat en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat» número 52, d’1 de març de 
2003 (correcció d’errades publicada en el «Butlletí Oficial 
de l’Estat» número 302, de 16 de desembre de 2004), i en 
el suplement en català número 8, d’1 d’abril de 2003, es 
procedeix a fer-ne les oportunes rectificacions referides a 
la versió en llengua catalana:

A la pàgina 1611, per error en la impressió, es publica 
novament l’annex V del Reial decret 56/2002, de 18 de 
gener: 

de seguretat o una altra informació exigida per 
aquest Reial decret dins el termini establert.»

Tretze. Es modifica l’apartat 1 de la disposició addi-
cional primera, que queda redactat de la manera 
següent:

«1. Aquest Reial decret no és aplicable als esta-
bliments que regula el Reglament d’explosius, apro-
vat pel Reial decret 230/1998, de 16 de febrer, que es 
regeixen per la seva normativa específica, llevat del 
que es refereix als plans d’emergència exterior, i a 
tot el que especifica l’article 13, sobre informació a 
la població relativa a les mesures de seguretat, cas 
en què es regeixen per la present norma.

La informació a la població relativa a les mesures 
de seguretat que regula l’article 13 l’han de dur a 
terme de manera coordinada els òrgans competents 
de les comunitats autònomes i les delegacions del 
Govern corresponents, i pot ser-hi aplicable el caràc-
ter confidencial de les dades, tal com es recull a l’arti-
cle 21, per raó del que disposa l’article 149.1.26a de la 
Constitució espanyola i de les implicacions de segu-
retat pública que tinguin les activitats dedicades a 
explosius.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 4 de febrer de 2005.

JUAN CARLOS R.

La vicepresidenta primera del Govern
i ministra de la Presidència,

MARÍA TERESA FERNÁNDEZ DE LA VEGA SANZ 
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CAP DE L’ESTAT
 2296 REIAL DECRET LLEI 2/2005, d’11 de febrer, pel 

qual s’adopten mesures urgents per reparar 
els danys causats pels moviments sísmics 
esdevinguts el 29 de gener i els primers dies 
del mes de febrer de 2005 a Lorca (Múrcia). 
(«BOE» 37, de 12-2-2005.)

El dia 29 de gener de 2005 es va produir a les pedanies 
de Zarcilla de Ramos i La Paca, del municipi de Lorca 
(Múrcia), un terratrèmol de magnitud 4,7 graus segons 
l’escala de Richter, que va ser seguit de múltiples rèpli-
ques de diferent intensitat en els primers dies del mes de 
febrer.

La magnitud inicial d’aquest fet, agreujat pels movi-
ments sísmics en dies successius, ha produït conseqüèn-
cies catastròfiques en les pedanies esmentades, especial-
ment sobre els habitatges i les infraestructures, i ha 
causat danys materials la importància dels quals exigeix, 
des del principi constitucional de solidaritat, una acció 
immediata dels poders públics que porti a terme, en pri-
mer lloc, l’adopció de diverses mesures pal·liatives i repa-
radores que contribueixin al restabliment gradual de la 
normalitat a la zona; en segon lloc, la definició dels proce-
diments de coordinació i dels mecanismes de col-
laboració entre els òrgans de l’Administració General de 

l’Estat, de la Comunitat Autònoma de la Regió de Múrcia i 
de les administracions locals afectades, que permetin 
garantir l’execució ràpida d’aquestes mesures, i, final-
ment, la determinació del finançament de les despeses 
que derivin d’aquestes actuacions.

La gravetat dels danys produïts en els habitatges de la 
zona fa necessària l’aprovació de normes excepcionals en 
relació amb aquests béns i amb l’allotjament provisional 
de damnificats. L’aplicació d’aquestes normes especials 
comporta la inaplicabilitat de les regles ordinàries que, 
sobre aquesta mateixa matèria, estableix l’Ordre del 
Ministeri de l’Interior, de 18 de març de 1993, per la qual 
s’aprova el procediment per a la concessió d’ajudes a 
determinades necessitats derivades de situacions d’emer-
gència, catàstrofes i calamitats públiques, modificada 
parcialment per l’Ordre de 30 de juliol de 1996.

En virtut d’això, en ús de l’autorització que conté l’arti-
cle 86 de la Constitució, a proposta de la vicepresidenta 
primera del Govern i ministra de la Presidència, del vice-
president segon del Govern i ministre d’Economia i 
Hisenda i dels ministres de l’Interior, d’Administracions 
Públiques i d’Habitatge, i amb la deliberació prèvia del Con-
sell de Ministres en la reunió del dia 11 de febrer de 2005,

D I S P O S O :

Article 1. Àmbit d’aplicació.

Les mesures que estableix aquest Reial decret llei 
s’apliquen per a reparar els danys ocasionats pels movi-


